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Новини одним рядком:

24 березня – концерт Ігоря Кас’яненка у Сумській міській бібліотеці ім.Т.Шевченка
25 березня – презентація виднограю гурту «ТаРУТА» на пісню «Лелека» в етнічному театрі «Човен» (м. Київ, вул. Курська, 6)

3 квітня – концерт бандуриста Георгія Матвіїва (Одеса) у Донецьку

4 квітня – вечір АП Аліни Михайлюк і Олександра Вороха у готелі «Братислава», Київ, вул.Малишка, 1 (метро «Дарница») 

4 квітня – день народження поета Антоніни Тимченко 

9 квітня – концерт гурту «Самі Свої» в  пабі «Pablic» (Чернівці, вул.Головна 265, А,3 поверх ТЦ Deport )
9 квітня – сольний концерт Ол-дра Недвиги і акустичного проекту «Талісман» у ПК «Океан», Миколаїв, пр.Жовтневий, 328 
9-10 квітня - музичний фестиваль Квартирник у Луцьку,  деталі на сайті www.kvartirafm.org/fest
11 квітня – концерт бандуриста Георгія Матвіїва (Одеса) у Києві

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Київ – Микола Підгорний
Творче об’єднання «Співана поезія» та Фонд сприяння розвитку мистецтв запрошують на творчий вечір популярного українського автора-виконавця Ігоря Білого. 
Виступ відбудеться у середу 6 квітня у залі Фонду сприяння розвитку мистецтв за адресою: вул. Фролівська, 1/6 (м.Контрактова площа) о 19 годині.
Ігор Білий – хмельницький бард, із особливим почуттям гумору  і твердими патріотичними переконаннями.
Писати Ігор почав досить пізно - в 42 роки. Але вимогливість до тексту, музики і техніки виконання дуже швидко дали відповідний результат – тепер ім’я Ігоря Білого – в числі класиків жанру.
За чотири творчі роки народилося 140 композицій. Перші два альбоми «Вірую» та «Народжуватись в 42» вийшли невеликим тиражем і миттєво розійшлися. 
Зараз пісні Ігоря Білого можна почути не тільки в Україні, але і у США, Австралії, Німеччині, Іспанії, Португалії, Польщі, Італії і, що особливо приємно, - у Росії.
На концерті 6 квітня буде презентовано новий альбом І.Білого «Я - не лялька».

Він записаний у творчому тандемі з професійним музикантом та аранжувальником Григорієм Лук'яненком, що безумовно надало майстерності та креативності новому альбому.  

Миколаїв – Кулай Сергій
Сольный концерт Любимира (А.Недвига) и акустического проекта «Талисман» (С.Кулай, А.Грехнёв, Л.Усова) с участием Елены Жажковой (поэтесса, автор-исполнитель), группы «Картина маслом» (А.Садохов) и группы «Травиас» (А.Рудаков).
9 апреля в 18:00
г. Николаев. ДК «Океан», Проспект Октябрьский, 328
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

Едік Драч розмістив Твій матеріал по моїх презентаціях в ЖЖ http://community.livejournal.com/spivana_poezija/33396.html
і в блозі Вечорів співаного слова http://vechoryspivslova.blogspot.com/2011/03/blog-post_17.html
В Наталки Позняк-Хоменко теж були матеріали. Ось її стаття на ресурсі sumno.com

http://sumno.com/reportage/zapadenska-zyma-sergiya-shyshkina/
Сам готуюсь до кількох виступів - в Луцьку в клубі «Майдан» і на фестивалі в польському Красному Ставі.

Харків – Валерія Білоус 

Здорові були, Петре! 

Дякую за черговий бюлетень. 

Зараз хворію трохи. Здається мені, що хвороба моя - це наслідок глибокого болю і туги у зв'язку з сумними подіями в Японії. Відчуваю все життя себе своєрідною хресницею цієї країни, бо народилася в день бомбардування Нагасакі (9.08.1945). Може тому ставлення в мене до атомних трагедій завжди особливе. Колись після бомбардування Югославії бомбами із збідненим ураном відразу народився в мене відгук у вигляді поеми «Обогащённые ураном» ( http://www.vbelous.net/uran-pm.htm ) 

   А тепер надсилаю Вам новий вірш.  На все добре 

  
ЯПОНИЯ - МАРТ, 2011

	Япония – 

               ка-тастрофы

                               прообраз 

Вселенской!

                     Стынет

                                душа.

Япония – как

                     отчаянный

                                      возглас

Потерявшегося

                         малыша.

Япония –

               в дребезг 

                          полный

                                     цунами

Половину

               страны 

                         разнесла…

Япония –

             мечущаяся 

                           над волнами

Беспомощной

                      лодкою

                                 без весла.

Япония –

              дышишь

                            ты 

                               через силу…

Украинским 

                   сердцам

                               невыносимо 

Имена эти

                  слышать,

                                двух

                                      побратимов
	По несчастью:

              Чернобыль -

                                  и Фукусима.

Япония –

               вьющимся

                                белым

                                         флагом,

Вместо 

            красного круга –

                                      трилистник.

Неужели 

              залечь тебе

                                под саркофагом,

Без малейших

                      признаков 

                                      жизни?

Наш Чернобыль

                    в Стране

                            Восходящего 

                                             Солнца

Повторяется,

                    словно

                              в кошмарных

                                                   снах. 

Япония –

              эта земля

                            не сдаётся,

Хоть и корчится

                          в атомных

                                          облаках…

Япония –

               прочность

                               неисчерпаема,

Нет предела

                   достоинству 

                                      и терпению.


Верим: норов

                     такой        

                             несгибаемый

Победит

              любое

                        землетрясение!

Япония –

               на 

                   вулканическом

                                          ложе

Со стихией

                  на равных

                                  битва.

Япония –

              лично помочь

                                    не можем,

Но верим –

                поможет

                             наша молитва.

18.03.2011
Миколаїв – Тетяна Лавська

Очень надеюсь, что эти стихи вызовут у вас чувства, любые, и положительные и не очень. )) значит что-то работает! Спасибо, Пётр! Всего наилучшего!

* * *
	- Не стоит.

- А может?

- Постой. Я не знаю.

   Забвением может стих мой растаять.

   Замолкни!!!!


Минуты. Годы. Отрочество!

Затронь, ну, пожалуйста, моё одиночество.

Не молчи! Ну, скажи мне!


И скоростью сложены, ветры затронуты,


Солнцем измождены.

- На сцене вся жизнь, а игра на арене,

   Но не понятно, с людьми, или с тенью.
	Нет, не актёры мы, и вовсе не люди.

А может шуты мы, и обществом свергнуты?

Не за стеной, и не за кулисами

Ведём свою жизнь, словно снова актрисы мы.

Осталась лишь роль. Что есть жизнь не за кадром?

И детская боль о тех, кто вспомянуты.

И память хранит стены, овации

В репродуктивной рекомбинации.

Лист квадратированный будет исписанный,

Фото повесим над верхней кулисою.

И для всех незаметно настанет момент,…..

……..когда вдруг на сцене никого уже нет.


* * *
Женщина – жизнь

Жизни дань

Данная солнцем - творить, созидать!

Во слиянье времён прошептать её имя,

Тихо и робко

БОГИНЯ!

Господа!
	Снимаю шляпу, Господа! Клоню колени!

За воспитание времён и поколений

За молчаливость правды,

За воспитанье сына,

За то, что каждый день я жду удара в спину!

За то, что дни и ночи на квартирах знамя!

За то, что книжные труды вы обращали в пламя!

За то, что сыновей вели в окопы,

А дочерей родных Вы продавали копам.

За то, что за улыбкой Вашей «нету» почвы!

За то, что кров искали, как «собаки ночи».

На стук, ещё плотнее закрывались двери

Кнутом из нас Вы выбивали все сомненья.

За то, что чёрным, навязывали белым,

Цветы прекрасные Вы обращали в стрелы!

За то, что жизнь в гробу Вы называли раем,

А за решёткой -  школой выживания.

Верхушки сплетен – ораторским искусством,

Переработку пищи называли вкусным.
	С бельмом глаза считали дальновидным взором,

А чистоту души – предательством с укором.

За то, что из под молотка летели души!

Что звонкость голосов немели, как в удушье.

Что только в снах могли мы жить мечтами,

Что становились мы сильней, своё же поднимая знамя!


Настал момент!

Проснулись Мы, срывая все оковы.

Готовы Мы бороться с Вашим, так называемым законом!

Не будем больше приклонять колени,

И шляпы снимем, только как почтенье



Своим,



Не Вам!

Не Вам Мы жать будем ладони

И цветовую гамму верно мы восполним.

И точки Мы над «I» проставим,

Мы белых голубей Мирская стая!

В полёте нашем есть одно стремленье:

Своих поднять, и жить без сожаленья!


* * *
	Это небо как пасмурный обморок

В фоне шоркающей трассы мерцания

Провода, словно клетка изогнуты

И нависшая память молчания

Нет, не скроется в вечности действия,

Разукрашены, размалёваны,

Тканый холст в музеях развешанный 

Говорящее кисти безмолвие.

А рассказы-то яркие, сочные

Лишь по краю поблекшие истины

Людских бликов невнятные образы

Заплутавшие, неказистые.

Для того часа точные профили

Никуда со стен не сошедшие

И столетние взгляды прохожие

Изрекают реплики спешные.
	Не понять им стечение времени

Год из года. Столетье в столетие

Прихожденье внезапное гениев

Не есть точным расчётом времени

То, что Вы, люд исковерканный 

При жизни увидеть не можете,

Не готовы Вы к осмыслению

Друг на друга Вы каждый похожие.

Так зачем же бунтует сознание

Предлагая Вам новые образы, 

Если нет у Вас понимания,

Когда внутренний мир преисполненный

Это странно, и важно, и сказочно

И пугающе быть отверженным

Мы творим, Вы часть понимаете

Есть желание быть признанным гением.


                      * * *
Я окропила водой твои веки

Я окропила слезой твои губы

Мне было всё равно, кем ты бредишь

Мне было всё равно, с кем ты будешь.

Я для волос рисовала пальцами гребень

Я для морщин рисовала кремом прохладу

Мне стало не всё равно, почему ты беден,

Мне было не всё равно, чья ты отрада!
* * *
	Утро было беспристрастным – 

Всё в технической манере.

Профессионально, классно!

Приход – уход, разводки схемы!

Там певицы, там актёры,

Балета лёгкость, пируэты,

Все разгорячили сцену 

И оставили на этом…

Эти доски дышат ритмом,

Заданный им, режиссёром

Декорации, кулисы,

Через час «взорвутся» снова!

Энергетикой-потоком

Будут зрителя лелеять,

С каждой шуткой, с новым словом

«Гарячь» отдавать при этом.

Говорят: «Горячий зритель» - 

За кулисами актёры,

В мизансценах ярче ритмы

А для зала чётче слово.
	И реакции мгновенны, 

Обдают тебя потоком!

Смех, восторг, аплодисменты!

Но забыли люди снова….

Ведь не только зритель дышит

Теплотой своей отдачи,

И не только режиссура

Всем расскажет, - кто, что значит!

И не только сам актёр

Отыграет мизансцены,

А ему поможет светом,

Звуком оператор смены!

Забываются актёры, 

Что с утра, перед концертом

Они сцену разогрели

И оставили на этом!

Что она тоже живая, - 

Теплотою доски дышат.

С каждым шагом отдавая,

Добротой и лаской пышут!


Всё старается в театре,

По частицам собирая

Быть единым целым! Сильным!

И нести «Культуры Знамя!»
Львів – Оксана Кришталева

Про маестро гуцульського танцю

У березні цього року виповнилося 100 років від дня народження справжнього віртуоза гуцульського танцю Ярослава Чуперчука. Про це я довідалась, побувавши на фестивалі народної хореографії у Львові, який, власне, і присвятили цій важливій даті. Щоправда, не усім це уславлене ім’я бодай про щось говорить, і від цього стає трішки сумно. Зізнаюсь чесно, що і я мало би що сказала, коли б мене хтось запитав, а що ж я знаю про Ярослава Чуперчука.

Своє незнання я компенсувала, придбавши щойно видану книжку автора-журналіста Степана Кухти, там же – на фестивалі. С. Кухта зібрав і впорядкував матеріали про Маестро під однією обкладинкою, так і назвавши їх «Маестро гуцульського танцю». Невипадково, адже був знайомий із Я. Чуперчуком особисто. Отож, дозволю собі процитувати найцікавіші сторінки із життя та неймовірно цікавої, неоднозначної і часто дуже непростої діяльності Ярослава Чуперчука, послуговуючись цією книжкою.

Веселе дитинство, кадетська юність

Маестро гуцульського танцю, Ярослав Чуперчук, народився 17 березня 1911 року в селі Криворівня Косівського повіту. Бешкетником він не був, але дуже добре пародіював сільських жінок. Уважно приглядався до танців і залюбки слухав співи старших людей. Не тільки спостерігав, а й сам повторював танці, вигадував до них нові рухи. У такі хвилини Ярославом усі любувались і не раз казали: «Йой! Йому тільки артистом бути!» 

Коли Ярослав закінчив 7 класів Криворівнянської школи, постало питання, чи навчатися далі. У селі особливої роботи не було. Тому один із родичів по батьковій лінії невдовзі завіз Славка у школу кадетів до Варшави. Молодий Чуперчук одягнув форму, що так йому пасувала. Кадет Чуперскі – так на польський манір почали звати легеня із Криворівні завжди був охайний, успішно став навчатися.  А потім керівництво школи попрохало видати метрику, аби переписати хлопця поляком. Однак, Ярослав відмовився, а разом із тим і закінчилось його кадетське життя. Хлопець повернувся до рідного села і незадовго довідався від священика про школу танців Василя Авраменка. Першу свою танцювальну школу В. Авраменко відкрив у січні 1921 року в Калуші, перебуваючи у таборі інтернованих Польщею укр. Військ УНР. Невдовзі хореограф об’їздив Галичину, Волинь, Холмищину й Полісся, Чехію, Німеччину й Канаду, де засновував свої школи українського народного танку. У цих школах навчалися тисячі учнів. З материнським благословенням та хлібиною у вузлику направився у 1927 році Ярослав Чуперчук в одну із шкіл Тернополя. Тільки троє учнів цієї школи отримали відмінні атестати, що давало їм право називатися танцюристами і самим керувати ансамблями. 

Жити, танцюючи

Обдарованого юнака взяли солістом балету в ансамблі «Дніпро», тут же у Тернополі. На кожному концерті виступ нового соліста закінчувався гарячими оплесками у залі. Працьовитий, здібний і щирий у своїй праці Чуперчук навіть не здогадувався, що у нього вже з’явились заздрісники. Невдовзі Ярослава звільнили. Не маючи ні житла, ні грошей, Я. Чуперчук повернувся до Криворівні. Звідти пішов до війська, і у вересні 1933 року був звільнений в запас, але відразу додому не поїхав. Ще деякий час керував у полку м. Стрия військовим танцювальним ансамблем. 

Постійні пошуки роботи, праця у різних колективах збагатила і вдосконалила талант Ярослава Чуперчука. І так невдовзі було створено Гуцульський державний ансамбль пісні і танцю. Весною 1941 року режисер Іван Кавалерідзе розпочав зйомку кінострічки «Пісня про Довбуша». Зйомки відбувалися у Карпатах. У масових сценах брали участь учасники середньоберезівського драмгуртка, а балетмейстером запросили Я. Чуперчука. Роботу над фільмом зупинила війна, а всі відзняті матеріали були втрачені.  

На кілька років довелося згорнути роботу ансамблю. Зате у липні 1944 року при Станіславській обл. державній філармонії відновив свою роботу Гуцульський державний ансамбль пісні і танцю. Через рік ансамбль вирушив на перші післявоєнні гастролі. Їм аплодували Київ, Москва, Білорусія, Прибалтика. Хрещатик був вщент зруйнований, тому артистам доводилось ночувати у холодних товарних вагонах. 

У 1947 році маестро почав працювати у Львові, заснувавши танцювальний колектив «Чорногора». Цього ж року у Львівському академічному драматичному театрі ім. М. Заньковецької повернулися до постановки п’єси «Олекса Довбуш» за однойменною драматичною поемою Л. Первомайського. Дія твору, як відомо, проходить на Гуцульщині. Потрібен був хореограф, який би у виставі здійснив постановку гуцульських танців. Тому і вирішили запросити професіонала – Я. Чуперчука.
Восени 1948 року ансамбль «Чорногора» запросили виступити у Києві як показовий колектив народної творчості. Виступили вони з великим успіхом, – найбільше їм аплодував М. Хрущов, який захоплено кричав: «Молодці, гуцули»! Після тріумфальної поїздки у столицю  Київська кіностудія документальних фільмів зняла стрічку про колектив Я. Чуперчука – «Карпатські візерунки». Цей фільм із захопленням дивилися по всьому Радянському Союзі. 

Спец-переселенець

Почались непрості повоєнні часи. Однак, успіхи і слава колективу тільки примножувалась. Дивно – на адресу Я. Чуперчука приходили подяки і грамоти, а влада в той час засудила маестро на виселення з конфіскацією майна на спец поселення у Читинську область з політичних мотивів терміном на 5 років. У дорогу нічого було взяти, окрім сценічного костюма і образка Матері Божої. 
Умови праці у тамтешніх шахтах були нелюдськими. Особливо не витримували діти, які працювали нарівні з дорослими. Однак, маестро і в таких умовах зумів допомогти полоненим землякам. Він організував танцювальний і хоровий колективи, щоб для показових виступів начальства «вибивати» їм більше харчів. 
Після смерті Сталіна у 1953 році почали звільняти за амністією. Я. Чуперчука звільнили, але додому повернутися не дозволили. Маестро запропонували роботу у Будинку культури Забайкальської залізниці. Там Ярослав Чуперчук створив новий танцювальний колектив і поставив гуцульські, бойківські, російські та польські танці. Дуже швидко знайшов спільну мову із місцевою молоддю і вже незабаром була готова нова програма. 
Працюючи в Читі, Ярослав Чуперчук познайомився зі своєю нареченою Магдалиною Пристай, родом із Болехова. Їх родину вивезли у 1949 році за те, що брат-священик греко-католицької церкви не підписав православ’я. Через рік у молодого подружжя народилася донечка Леся. 
Ярослава Маркіяновича перевели працювати в обласне концертне бюро м. Чити. За сумлінну працю артист отримав у 1956 році піврічну відпустку.

Дорога додому

Місце проведення відпустки вибирати не доводилось – хотілося якнайшвидше поїхати до рідних, а також відвідати Львів. У Львові готувалися до святкування 700-річчя міста. Звістка про повернення Я. Чуперчука швидко облетіла мистецькі кола. Маестро було залучено до цих святкувань. Ярослав Маркіянович поставив нові танці. До програми було включено хоровод «калинонька», записаний на Львівщині, буковинський танець «Молодички», лемківський з піснею «Оженься, Янічку», вокально-хореографічну картину «Львівська полька», дівочий танець «Віночок» та інші. Ансамбль «Чорногора» перейменували на «Галичина», оскільки програму було підготовано на фольклорному розмаїтті цього регіону.  

Між тим, у Львові далеко не всі раділи успіхові «Галичини» – знов нагадали про себе заздрісники. Це вони донесли, що Я. Чуперчук перебуває без прописки і що він втік з Чити. Піврічна відпустка маестро ще не закінчилась, а його вже під конвоєм відправили назад в Читу. Активні учасники «Галичини» не побоялись і написали звернення до К. Ворошилова із проханням повернути свого керівника. До листа вони додали програму концерту, яку було створено за дуже короткий термін – 1,5 місяці. А бувалі енкаведисти не могли второпати, чому Я. Чуперчука привезли під конвоєм на суд. Вони не розуміли, що чиниться на Західній Україні. І ось нарешті у серпні 1958 року Ярослав Чуперчук повернувся до Львова. Його радо зустріли галичани.

У ролі Олекси Довбуша

У 1959 році на Київській кіностудії ім. О. Довженка розпочалась робота над зйомками фільму «Олекса Довбуш». Режисер Віктор Іванов, не без підказки київських колег, запросив Ярослава Чуперчука на посаду балетмейстера-постановника. Всі, хто бачив цей фільм, запам’ятав також Я. Чуперчука у ролі Весельчака. 

Кілька наступних років пройшли у гастролях і постійних репетиціях. Маестро завжди був вимогливий до колективу, дисципліна була сувора – не робив жодних поблажок ні на репетиціях, ні під час концертів. У 1963 році ансамблю «Галичина» за високу майстерність і активну концертну діяльність було присвоєно звання народного. 

Якщо на союзні гастролі тогочасна влада погоджувалась відпускати Ярослава Маркіяновича, то закордонні поїздки були для Я. Чуперчука недосяжними або вкрай складними. Не пустили маестро у Прагу. Не хотіли пускати і на фестиваль у Францію. Та тільки бойкот учасників колективу, які навідріз відмовилися їхати без керівника, змінив ситуацію. Я. Чуперчукові запропонували залишитись у Франції, щоб створити там український колектив. Обіцяли купити автомобіль, виділити віллу і дати велику грошову винагороду, та хореограф разом із колективом повернувся на рідну землю. 

Разом із «Галичиною» продовжував гастролювати по Середній Азії, Прибалтиці, Молдавії, Кавказі. Їх запрошували на програми «Шире круг», «Нумо, дівчата» та інші. Невдовзі після цього дирекція запросила нового балетмейстера в «Галичину», і Ярослав Чуперчук змушений був покинути Львів. Деякий час працював в ансамблі пісні і танцю в місті Моршин. Без свого наставника багато учасників «Галичини» стали покидати колектив. Нікому було танцювати чудово підготовану програму. Дирекція Будинку творчості, де займався колектив, була змушена звернутися до Я. Чуперчука, щоб той повернувся. Разом з ним стали повертатись і учасники ансамблю.

У 1972 році у видавництві «Мистецтво» вийшла книжка записів танців «Голубка». По цій книжці ставили танці не тільки у Радянському Союзі, а й у всьому світі. 

Важке напружене життя далося взнаки. Маестро все менше виходив з дому. Сам маестро – лауреат всіх міжнародних конкурсів, нагороджений французьким урядом золотою медаллю за високе мистецтво балетмейстера, не удостоївся звання на рідній землі ні від радянського уряду, ні від української держави. Щоправда, лише у 1999 році Я. Чуперчуку заслужено вручили медаль «90 років Степану Бандері». А в 2001 відбулося гучне святкування 90-річчя від дня народження Ярослава Маркіяновича. Присутні з подивом дивилися легендарний номер «Пастушки» у виконанні Маестро. 

У вересні 2004 року Я. Чуперчука не стало. Однак, маестро залишив по собі цілу плеяду відмінних танцюристів. За 70-річну творчу діяльність Я. Чуперчук поставив понад 100 хореографічних та вокально-хореографічних творів, до яких сам писав пісні. Його багатолітня діяльність лягла в основу сучасних репертуарів багатьох колективів в Україні та за її межами. Спочиває маестро на Личаківському кладовищі у Львові. 

Ніжин – Ольга Роляк

Ур-а-а!

Літературно-мистецький фестиваль «Гоголівка 2011»

відбудеться 15,16,17 квітня!!!

Концепція фестивалю – мистецтво світла, позитивна творчість.

Якщо хоча б один раз ти відчував чудодійну Світлову енергію Сонця, його запал і креативність, 
і проявив це все  у своїй творчості, тоді Гоголівка радо чекає  на тебе!
До участі запрошуються:

-Поети, письменники, казкарі (деталі за тел. 093 270 11 53, Ольга)

-Молоді та юні поети, поетки та письменники ( 097 778 79 73, Юлія)

-Барди та музиканти ( 093 953 33 96, Василина)

-Художники-ілюстратори (093 973 13 32, Євгенія)

-Хенд-мейдери (066 642 95 64, Даша)

-Фотографи (063 979 96 93, Юля)

Заявки для участі надсилайте на електронну адресу gogolivka@mail.ru
Деталі у групі «Гоголівка» В Контакті та на літературних сайтах.

Світ потребує не нових форм, а нових поєднань.

З повагою, оргкомітет.

1. Програма фестивалю «Гоголівка 2011» (орієнтовна)

Фестиваль проходить на базі Будинку дітей та юнацтва (вул.Богуна, 14),
третій день – на базі місцевого Будинку культури.
15 квітня (Пт)

- 9:00 -12:00– реєстрація учасників, сніданок;

- 10:00  -  починає діяти хенд-мейд ярмарок

- 12:00 – відкриття
 концертна програма - виступи учасників та гостей  (регламент 3 хвилини); (поети, барди, музиканти)

Концерт триває 2,5 - 3 години
- 14:30 – 16:00 – обід 

- 16:00-17:00 -  круглий стіл на тему: «Що ховається за позитивною творчістю?»
Модератор Ольга Роляк

Позитивна творчість – будь-яка створююча діяльність, яка пробуджує в людині (людях) устремління набути цілісності; розкриває творче начало (потенціал); розвиває свідоме і бережливе ставлення до навколишнього середовища; сприяє об’єктивному усвідомленню всього, що відбувається навколо; веде до здорового способу життя.

Питання, яке буде вирішуватися на круглому столі, звучить так: чи може позитивна творчість стати домінуючою у нашому суспільстві?

Після виступів спеціальних гостей(виступ 7-10 хвилин) зала задає запитання, може оскаржувати почуту інформацію, висловлювати свою думку з цього приводу (до 10 хв). Виступаючі повинні апелювати до свого виступу, захищаючи його.

По закінченню обговорення усіх виступаючих модератор робить загальний висновок, відповідаючи на проблемне  питання круглого столу.
-16:00-17:00 - майстер-класи

  -17:00 -18:00 – презентація книг 

-  18:00 -  19:00 -  поетичний аукціон + відео поезія
 Поетичний аукціон передбачає  продаж речей із особистого користування відомих митців (підтверджено відео-роликами). Зібрані кошти ідуть на благодійний соц.-проект.
- 17:30-19:00 – кава-брейк

-19:00 – 20:00 – майстер-класи

 - 19:00 – 20:00 – вільний мікрофон, нові імена

- 20:00- 21:00 – виступ фіналіста «Україна має талант» бандуриста Ярослава Джусь (можливі зміни)

16 квітня (Сб)

-9:00- 11:00 – реєстрація учасників 

- 11:00 – 13:00 – майстер-класи

- 11:00- 12:00 –  екскурсія містом

- 11:00 – 15:00 – дитячий простір

У залі відбуваються презентації дитячих видавництв, автори презентують свої дитячі книги, диски тощо. Учень Сашка Лірника Юрко розповідає казки,відбуваються невеличкі конкурси, які можуть запропонувати і самі автори.

Після закінчення такої презентаційно-розважальної програми усіх дітей запрошують на майстер-класи.

Розклад майстер-класів для дітей попередньо оголошений, листівки роздаються батькам.

· 13:00 – кава-брейк для дітей, перерва

· 13:30 – 15:00 – майстер-класи для дітей (відбуваються в окремо-відведених аудиторіях) 
- 13:00 – «З усіх 300 аудиторій»

 Зустріч із поетами Ніжина та членами літстудії НДУ різних часів. 

- 15:00- 16:00 -  обід 

- 16:00- 18:00 – презентація альманаху «Гоголівка» та книг молодих авторів

- 18:00 – поетичний турнір «Ганц Кюхельгартен» 
У поетичному спайрингу змагаються попередньо домовлені учасники, далі за глядацькими симпатіями у вигляді грошової підтримки визначаються переможці (1,2,3 місця), яким вручаються подарунки. Зібрані гроші ідуть на соціальний благодійний проект.

Після поетичного турніру оголошуються і переможці фотоконкурсу

19:00 – 20:00 -  перформанси

 (поєднання театру і поезії, ведуча Євгенія Туз)
- 20:00 –22:00 -  виступи молодих етно-гуртів  +  майстер-клас українських побутових танців.

Майстер-клас проводять Євгеній Харицький, Олександр Албул та Юрій Гусарук.
17 квітня (Нд)
· 10:00 -12:00 – парад вишиванок

  Усі учасники (поети, митці, населення міста) збираються біля  будинку культури. Парад із піснями  вирушає по вулиці Московській (біля базару), Набережній до Площі міста.

Площа в цей час перекрита, на ній стоїть сцена і музичне облаштування. Зробивши обхідне коло, парад зупиняється біля сцени. Розпочинається концерт.

Попередньо обрані журі (це можуть бути майстрині-вишивальниці, депутати міської ради тощо), саме вони мають обрати кращу вишиванку, найдавніший мотив, кращу сучасну модерну вишиванку та наймолодшого учасника.

В той час як іде концерт ( поети читають вірші, грають музики, танцювальні колективи танцюють на Площі), кожен із учасників проходить парами чи сім’ями, не поспішаючи, коло, щоб журі могли розгледіти вишиванки. 

Увесь концерт має тривати не більше 1 години.
Після оголошення переможців та вручення подарунків – парад вирушає до будинку культури, де розпочинається етно-еко-ярмарок та продовження програми фестивалю.
· 11:00-17:00 – етно-еко-ярмарок (будинок культури)

Етно-еко-ярмарок має на меті сприяти впровадженню у нашому місці екологічно чистих продуктів та  виробів, відродженню етнокультурних традицій, орієнтувати населення на екологічно-здоровий спосіб життя, демонструвати альтернативу здорового та свідомого дозвілля молоді та  підростаючому поколінню міста.

Протягом ярмарку діятимуть різні майстер-класи виробів ручної роботи (глина, бісер, соломоплетіння тощо, лекції та презентації по здоровому харчуванню, позитивній психології, лікуванню травами і т.д.)

На ярмарку діятиме вегетаріанська дешева кухня. 
· 15:00 -  нагородження переможців конкурсу «Новий подих»

· 16:00 – 17:30 – концерт «Сонячних бардів» (ілюстрація позитивної творчості)  

· Від’їзд учасників. 

Фестиваль сприятиме проведенню соціального проекту збору коштів для дітей сиріт та дітей із фізичними вадами Ніжинського району.

Дебальцеве – Олександр Морозов
План проведення Відкритого

обласного конкурсу читців - декламаторів, поетів та художників«Срібні дзвони», присвяченому  поету-лірику ХХ ст. В.М. Сосюрі

20 травня 2011 року

м. Дебальцеве

10-00 – 12-00  Заїзд та реєстрація учасників

Школа мистецтв, вул. Леніна, 9

          Відвідування літературного

Центральна бібліотека


          Центру ім.В.Сосюри


вул.Радянська,65, 3-й поверх

12-00
          Урочисте відкриття конкурсу

Центральна площа

12-50 -13-30   Кофе-брейк, підготовка до конкурсу
Школа мистецтв

13-30 -16-00   Проведення конкурсу


Школа мистецтв

16-00 -16-30   Виїзд на базу відпочинку «Салют»

16-30 -17-00   Поселення учасників


Б/в «Салют»

17-00 -20-00   Вечір відпочинку, вечеря


Б/в «Салют»

21 травня 2011 року

9-00
         Сніданок

10-00
         Презентація літературно-художнього альманаху «На Батьківщині Володимира Сосюри»  Б/в «Салют»

10-30              Підведення підсумків, урочисте нагородження лауреатів  Б/в «Салют»

11-30
         Обід 



     
                       Б/в «Салют»

12-30
         Від’їзд учасників 

Прес-реліз

Управління культури і туризму Донецької облдержадміністрації

Відділ культури Дебальцівської міської ради,

Літературне об’єднання ім. В. М. Сосюри,

Міський літературно- історичний музей,

літературний центр ім. В.Сосюри.

84700, м.Дебальцеве, вул. Радянська, 65

Тел.(06249) 2-21-43,2-24-80
Шановні колеги!

        Разом з управлінням культури і туризму Донецької облдержадміністрації, обласною організацією Національної спілки письменників України, відділом культури Дебальцівської міської ради, літературним об’єднанням ім. В. М. Сосюри, літературним центром ім. В.Сосюри Дебальцівського міського літературно-історичного музею:

20 – 21 травня 2011 року запрошуємо Вас в м. Дебальцеве

взяти участь у Відкритому обласному конкурсі читців-декламаторів, поетів та художників «Срібні дзвони»,присвяченого поету-лірику ХХ сторіччя Володимиру Сосюрі

(заявка до участі в конкурсі та план проведення додається, 

термін подання заявки - до 6 травня, художніх робіт – до 13 травня  2011 р.) 

і наголошуємо:
      -     вступного внеску за участь у конкурсі платити не треба ,

      -     витрати на відрядження  учасників конкурсу та супроводжуючих осіб

           здійснюються за рахунок відряджуючих  організацій

           Конкурс проводиться у двох вікових категоріях:

      1 категорія-13-17 років;

      2 категорія-18 років і далі.

            Вимоги до учасників:
Читці-декламатори: 

- конкурсна програма ( до 10 хвилин)може бути підготовлена за одним із двох варіантів:

  1. Твір В. Сосюри та твір на вільну тему; 2. Композиція за творами В. Сосюри, сучасних українських авторів, присвячених В. Сосюрі. Виступи  оцінюються за номінаціями: виконавці-аматори та аматорські колективи, професійні виконавці. 

Поети:

- поетичні твори (не більше 2-х) письменників ліричної, патріотичної та сучасно-громадської тематики надсилаються на адресу оргкомітету у друкованому  вигляді; у текстовому редакторі Word, шрифт Times New Roman, 12 кегль, міжрядковий інтервал – 1; поля сторінок: 3 см зліва, по 2 см з інших боків; до друкованих робіт учасники додають електронні носії (дискета, CD) з файлами творів, представлених на Конкурс у форматі MS Word-2003 (.doc), а також фотокартку-портрет у форматі JPG.

Художники:
- конкурсні роботи художників (не більше 2-х) приймаються за темами: «Мій рідний край – Донеччина», ілюстрації до творів В.Сосюри виконані у техніці: живопис, графіка; розмір: 40х60, на твердій основі – картон, крагіс; оформлені в паспарту, роботи повинні мати кріплення;
· на оборотній стороні роботи обов'язково указуються прізвище, ім'я, вік автора, телефон для зв'язку, назва малюнка.
           Члени  журі  виносять оцінки за наступними критеріями:

· Тематична спрямованість, художній рівень твору, його оригінальність

· Майстерність та художньо-виконавчий рівень

· Сценічна культура та технічна майстерність виконання

· Режисерське та композиційне рішення номеру

· Використання мистецького супроводження (музика, живопис)

· Рішення журі перегляду не підлягає.

          Переможці нагороджуються  дипломами лауреатів та цінними призами, всі    учасники Конкурсу отримують дипломи за участь.

Вартість проживання однієї особи на базі відпочинку «Салют» - 25 грн., харчування учасників за рахунок організаторів конкурсу.
Сподіваємося на те, що Ви підтримаєте наші ініціативи з розвитку поетичного, художнього  та образотворчого мистецтва, підвищення його  рівня, вшанування пам’яті поета-земляка Володимира Сосюри!

Рубрика – «Поетичне знайомство»

Тоня Заяць. Живу у місті Львові. Навчаюсь у Національному Університеті «Львівська політехніка» на факультеті прикладної лінгвістики. У вільний час займаюся спортом і люблю подорожувати. Також ціную гарні книги і приємне товариство. Мрію написати власний роман і побувати у Венеції.

	                 * * *

Давай скасуємо світанок

Давай замовим мертву тишу.

Хай за дверима скиглить ранок,

Мовчання стін його утішить.

У долі буде час на вічність,

У нас – секунда на слова.

Давай замовимо беззвучність,

Але мовчати буду я.
	                    * * *

Чоловікам не дарують квіти

Їм, кажуть, не варто плакати.

Я готова це все змінити,

Та чи варто міняти правду.

Жінкам не дарують квіти,

Зате їм пасують сльози.

Дозвольте хоч щось змінити,

Додати в поезію прозу.


* * *

	Мені зостаються далекі міста,

Запалені вікна, і в них силуети.

Я знаю, цей досвід навчає терпінню,

А як же тоді зі словом "любити".

Мені пасував би квиток на потяг,

Горнятко чаю і верхня полиця.

В купе по-сусідству уже дрімають,

А в запалених вікнах комусь не спиться.

Я теж не засну. Я не вмію спати.

У мене безсоння, допоки жити.

Колеса скрипливо врізаються в рейки,

В них інша дорога, іржаво-бита.
	Мені зостаються далекі міста.

Зостаються вогні колеса і вікна.

Я вкотре замовлю дорожній чай,

І страшно признатись, здається звикла.
Хочеш я подарую спокій?

Візьму за руку й навчу літати.

Триматиму доти, допоки захочеш,

А потім... дозволь не відпускати.

Хочеш я подарую ніжність?

Зберу у долоні ранкові роси.

Цілуватиму губи солодким літом

Губитимусь вітром в твоєму волоссі.


                     * * *

У долі немає сумних облич,

У неї бувають невдалі фарби.

Не треба шукати даремних причин,

Їх треба ділити, принаймні навпіл.

У долі немає нещирих думок,

Їх забирає бажання жити.

Не страшно зробити останній крок,

Страшніше першого не зробити
	                 * * *

Хочу сказати багато і мало,

всього лише слово

і словом почала.

Хочу сховати і слово початок

всього лише слово,

а далі, мовчати.

Мовчати про зорі,

мовчати про ранки.

Причин є багато,

причин для мовчанки.

А згодом, опісля,

набридне мовчати.

Всього лише слово

захочу сказати.
	                     * * *

Тримаю між пальців проміння і вітер,

до ніг опадає пожовкла осінь.

Обіцяю забути вчорашнє літо.

Зустрінешся завтра раптовим гостем?

Не зосталося сонця, вітер і дощ.

У моді одверті слова і ритми.

На чесне питання: «Навіщо і що ж?»
Признаюсь: «Бо хочу тебе любити».
                      * * *

Думка, що разом, давно принишкла

Думка, що звикла, лежить у ліжку

Душа від утоми читає книжку

Дитяча мрія ще бавиться в сніжки.


	                 * * *

Мабуть так треба, комусь так треба

Що плаче небо, осіннє небо

Що ходять калюжами зорі і діти

Що котяться сльози у дощ одіті.

Мабуть так треба, чомусь так треба

Щоб плакало небо, одвічне небо

Щоб бігали діти, ловили зорі

Щоб сяяли очі від сліз прозорі.
	                      * * *

А на душі як перед грозою

Ніби ясно, й чомусь зриваєшся.

Обіцяєш стерпіти, бути собою,

На ранок, кажуть, люди міняються.

Уперто стоїш промокла до ниточки.

І небу з тобою якось несолодко.

Плач під дощем, цього не видно,

А на ранок укотре будеш сонечком.


	                   * * * 
Сон обіцяє нові сюжети

Спиняю одразу на фразі: «де ти?»

Режисер уточняє: «на кого ждете?»

Голос за кадром, укотре, «де ти?»

Був моїм, але був незвичним

У голосі нишком таївся відчай

Щось говорив з кам‘яним обличчям

Ховаючи очі, дитяча звичка

Опадаю на землю білим-білим

Тої осені сонце не надто гріло

Пожовкле листя і те зітліло

Готова розтати під твоїм тілом.
	                        * * *

Все розпочнеться рівно опівночі

На снігу не залишиться вовчих слідів

Зрозумієш одразу, при першій зустрічі

Невід‘ємну потребу безмовних слів.
Все триватиме рівно до перших опадів

Допоки душа не нап‘ється вдосталь

Триматимеш руку на пульсі спогадів

Лягатимеш мовчки в холодну постіль.

Все закінчиться рівно останнім пострілом

Чи боєм годинника – так гуманніше

Стрілятиме небо у жертву-постать

А ти стоятимеш і всього лише…


	                     * * *

Всього то зосталося, два світанки

На столику свічка, порожні склянки

На вікнах фіранки у такт до вітру

Намагаються осінь у себе вдіти.

А пані кидає красиву фразу:

«Якщо віддавати, то все й одразу

Якщо забувати, дощами змити

Якщо пробачати, тоді любити».
	                        * * *

Є ніч як ніч, а є для роздумів,

Є крила-макет, а є для розмаху.

Поволі вином заворожиш втому,

Світанок всміхнеться комусь чужому.
Чекатиме відчай з букетом квітів,

Білі ромашки у дощ одіті.

Пізнаєш нестерпне бажання жити,

Шукатимеш крила, аби летіти.
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